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Innan det egentliga Musikgruppsmötet började hade vi nöjet att ta del av ”Musiken i Dewey Decimal Classification”, en genomgång av Anders Cato. 

Detta var mycket intressant, och i diskussionen som följde kan urskiljas bl.a. dessa punkter som behöver diskuteras vidare:

· Amerikanska musikbibliotek använder inte Dewey. Övergången till Dewey skulle väl underlätta internationellt samarbete? 

· Hylluppställning. Var ska den diskussionen föras? Musikgruppen välkomnar diskussion om det, men vill inte vara beslutande i frågan.

· (O)möjligheten att dubbelklassa, då ett objekt innehåller verk av olika typ. Ämnesord kommer att bli en allt viktigare del av arbetet.

· Skulle det inte vara bättre och enklare att klassificera populärmusik enbart på form, som det görs för video, istället för att först gå till världslig vokalmusik och sen till formen? T ex 781.66 (=Rockmusik), i stället för 782.4266 (=Vokalmusik, världslig, sånger, rockmusik). Här vore det bra om vi kunde enas om en svensk praxis.

§ 1.
Arbetet med musikämnesorden


Mappningen mot Dewey och LCSH är färdig. Ambitionen är att uppdateringen av Svenska ämnesord (SAO) ska vara färdig till årsskiftet 2010/2011. En kurs i inläggning i SAO behövs för dem som ska arbeta med det.

§ 2.
Translitterering av ryska uniforma titlar

Diskuterades hur ryska titlar bör skrivas i registret över uniforma titlar. Hittills har ryska pregnanta titlar translittererats och lagts in i två varianter. Mötet enades om att det är bäst att bara ha en titel/verk, och att då ha dessa titlar enbart translittererade på det sätt som folkbibliotek använder. UT-registret kommer att rättas.

På ryska tonsättare har man i UT-registret ofta lagt in namnet translittererat enligt Libris som variantnamn. Dessa namn kan också plockas bort.

Anders Cato påpekade att Igor Stravinskij bör ändras till Igor Stravinsky. Dels skrev han själv så, och dels betraktas han av Library of Congress m.fl. som amerikan, och då ska namnet inte translittereras.

§ 3.
Z-tillägg för geografisk uppdelning på avd X + Y

Klassifikationskommittén har utformat ett förslag till textändring rörande z-tillägg på avd X + Y:

z-tillägg:

z-tillägg kan användas på avd X + Y för musik med anknytning till särsk ort där utbyggnad med geografiskt tillägg uttryckligen anges i schemat

z-tillägg används i övrigt endast där så uttryckligen anges i schemat:

på avd X + Y för att beteckna särsk form av musik

på avd X + Y för att beteckna särsk instrument.

på avd X + Ymia efter geografisk uppdelning för att vid militärmarscher beteckna särsk militärförband

på avd X + Ysb för att beteckna övrig särskild religions musik

på avd X för att beteckna särsk artist och ensemble

på avd Ydb efter geografisk uppdelning för ort och lokal för särsk orgel

på avd Yja efter geografisk uppdelning för ort och lokal för särsk klockspel

Detta förslag godkändes av Musikgruppen, och tas åter till kommittén.

§ 4.
Karaokenoter

Frågan bordläggs.

§ 5.
Schuberts Ave Maria – originalspråk?

Texten till detta verk är ursprungligen skriven på engelska. Denna text har sedan översatts till tyska, och Schubert har tonsatt den tyska översättningen.

Mötet anser att tyska bör betraktas som detta verks originalspråk.

§ 6.
Övriga frågor
Inga övriga frågor fanns.

§ 7.
Nästa möte

Nästa möte hålls fredagen den 21 maj kl. 9:00. Lokal meddelas senare, det blir antingen på Statens musikbibliotek eller på Audiovisuella medier.
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